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5.8.2010 Nr. 42/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5766 – EnBW/PRE)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 29. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið EnBW Energie Baden-
Württemberg AG („EnBW“), sem lýtur yfirráðum hins franska Electricité de France S.A. („EdF“) 
og hins þýska Zweckverband Oberschwäbische Elektrizitätswerke („OEW“) í sameiningu, öðlast að 
fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í tékkneska fyrirtækinu 
Pražska energetika, a.s. („PRE“) með hlutafjárskiptum við tékkneska fyrirtækið Honor Invest a.s. 
PRE lýtur sem stendur yfirráðum EnBW annars vegar og borgaryfirvalda í Prag gegnum tékkneska 
eignarhaldsfélagið Pražska Energetika Holding a.s. hins vegar.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EnBW: framleiðsla og heildsöludreifing á raforku; hliðarþjónusta; sala á varmaorku og viðhald 
og viðgerðir á tæknibúnaði í orkugeiranum

–	 EdF: framleiðsla og heildsöludreifing á raforku; flutningur, dreifing og smásöludreifing á 
raforku; heildsala, viðskipti og smásöludreifing á gasi í Frakklandi og öðrum löndum

–	 OEW: samlag níu opinberra veitufyrirtækja í suðvesturhluta Þýskalands; hluthafi í fyrirtækjum 
í orkugeiranum

–	 PRE: smásöludreifing á raforku; uppsetning og viðgerðir á raforkuvirkjum og raftækjum; sala 
á mælitækjum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 212, 5. ágúst 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5766 – EnBW/PRE, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

 2010/EES/42/01

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 42/2 5.8.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5785 – Sun Capital/DSM Special Products)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Sun Capital Partners IV, LP („Sun Capital Partners 
Fund“), sem tilheyrir samsteypunni Sun Capital Partners, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfir
ráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu DSM 
Special Products B.V. („DSP“). Sun Capital Partners Fund fær um leið tilteknar eignir á sviði 
hugverkaréttinda frá hollenska fyrirtækinu DSM IP Assets B.V. („DSM IP“). DSP og DSM IP eru 
dótturfélög að fullu í eigu hollenska fyrirtækisins Royal DSM N.V. („Royal DSM“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sun Capital Partners Fund: fjárfestingar í óskráðum félögum

–	 DSP: framleiðsla gæðaíðefna, hálfunninna iðnaðarvara og aukefna í matvæli

–	 DSM IP: eignarhald á hugverkaréttindum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 208, 31. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5785 – Sun Capital/DSM Special Products, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/42/02



5.8.2010 Nr. 42/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5897 – Kramp Groep/SHV/Houdstermaatschappij Kramp Groep)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið NPM Capital N.V. 
(„NPM“), sem er dótturfélag hollenska fyrirtækisins SHV Holdings N.V. („SHV“), öðlast 40% 
hlutabréfa og, ásamt hollenska fyrirtækinu Kramp Groep B.V. („Kramp Groep“) í sameiningu 
full yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í hollenska fyrirtækinu 
Houdstermaatschappij Kramp Groep B.V. („Houdstermaatschappij Kramp“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 NPM: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum, meðal annars í félögum sem starfa á sviði 
matvæla, heilsuvara og tæknibúnaðar

–	 Houdstermaatschappij Kramp: heildsölufyrirtæki sem stundar viðskipti með varahluti í vélar 
fyrir landbúnað og garðyrkju

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 206, 30. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5897 – Kramp Groep/SHV/Houdstermaatschappij Kramp Groep, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/42/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 42/4 5.8.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5917 – Triton Fund III/Tyco Waterworks Europe)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. 4. gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða sam
fylkingu þar sem Ermarsundseyjafyrirtækin Triton Managers III Limited og TFF III Limited (einu 
nafni „Triton“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Tyco Waterworks Europe („TWE“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Triton: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum og veitir stjórnunarráðgjöf og stjórnar 
fjárfestingum í fyrirtækjum með aðsetur í Evrópu

–	 TWE: þróun, framleiðsla og dreifing á lokum og öðrum vörum og búnaði fyrir vatnsiðnaðinn

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 206, 30. júlí 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5917 – Triton Fund III/Tyco Waterworks Europe, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/42/04



5.8.2010 Nr. 42/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5931 – Banco Santander/German retail banking business of SEB)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Santander Consumer Bank 
AG („SCB“), sem lýtur yfirráðum spænska fyrirtækisins Banco Santander S.A. („BS“), öðlast yfir
ráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í almennum bankaviðskiptum 
GRB Business í Þýskalandi („GRB Business“) í eigu SEB AG sem er dótturfyrirtæki í eigu 
Skandinaviska Enskilda Banken AB.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 BS: almenn bankaviðskipti, eignastýring, fyrirtækja- og fjárfestingabankaþjónusta, fjármála
stjórnun og tryggingar

–	 GRB Business: almenn bankaviðskipti í Þýskalandi, m.a. reikningar, innlán, verðbréf og tryggingar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 211, 4. ágúst 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5931 – Banco Santander/German retail banking business of SEB, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/42/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 42/6 5.8.2010

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5941 – BDMI/DuMont Venture/Learnship)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004(1) („samrunareglugerð EB“)   um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýsku fyrirtækin 
Bertelsmann AG („Bertelsmann“), fyrir milligöngu þýsks dótturfélags síns, Bertelsmann Digital 
Media Investments, S.A. („BDMI“), og Mediengruppe M. DuMont Schauberg GmbH & Co. KG 
(„DuMont“), fyrir milligöngu þýsks dótturfélags síns, DuMont Venture Holding GmbH & Co. KG 
(„DuMont Venture“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Learnship Networks GmbH („Learnship“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bertelsmann: alþjóðlegt fjölmiðlafyrirtæki sem starfar á sviði sjónvarps- og útvarpsrekstrar, 
bókaútgáfu, tímaritaútgáfu, bókaklúbba og annarra miðla og miðlunarþjónustu

–	 BDMI: áhættufjárfestir með áherslu á fjárfestingar um heim allan í nýsköpunarfyrirtækjum á 
sviði stafrænnar miðlunar, í vörum og viðskiptafélögum

–	 DuMont: framleiðsla og dreifing dagblaða og auglýsingablaða

–	 DuMont Venture: áhættufjárfestir í fyrirtækjum á sviði stafrænnar miðlunar og upplýsingatækni

–	 Learnship: tungumálakennsla á Netinu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 210, 3. ágúst 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5941 – BDMI/DuMont Venture/Learnship, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5943 – Abu Dhabi Mar/ThyssenKrupp Marine Systems)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 28. júlí 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Abu Dhabi Mar LLC („Abu Dhabi 
Mar“), í Sameinuðu arabísku furstadæmunum, öðlast að fullu yfirráð í starfsemi þýska fyrirtækisins 
ThyssenKrupp Marine Systems AG sem tengist smíðum farþega- og flutningsskipa („ThyssenKrupp 
Marine Systems“) , í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, og þar sem 
Abu Dhabi Mar og ThyssenKrupp Marine Systems koma á fót sjálfstætt starfandi fyrirtæki um 
sameiginlegt verkefni fyrir smíði á herskipum (að undanskildum kafbátum).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Abu Dhabi Mar: smíði, viðgerðir og endursmíði á farþega- og flutningsskipum

–	 ThyssenKrupp: þróun, framleiðsla og sala á stálefnum, lyftum, iðnaðartækni og íhlutum fyrir 
bifreiða-, bygginga- og tækniiðnaðinn

–	 ThyssenKrupp Marine Systems: smíði á farþega- og flutningsskipum og herskipum, þ.m.t. 
hugmyndavinna, hönnun, verkfræði, smíði, viðgerðir og endursmíði á farþega-, flutnings- og 
herskipum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 211, 4. ágúst 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5943 – Abu Dhabi Mar/ThyssenKrupp Marine Systems, á eftir far andi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

 2010/EES/42/07



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 42/8 5.8.2010

Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.5848 – Delta/Eneco/PVNED)

Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins barst 25. júní 2010 tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu 
fyrirtækjanna Delta, Eneco og PVNED. Tilkynnendur afturkölluðu tilkynninguna 26. júlí 2010.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug (breyttar)

Aðildarríki Bretland

Flugleið Stornoway–Benbecula

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða Dagurinn sem auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (29.7.2010)

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Comhairle nan Eilean Siar,
Council Offices, 
Sandwick Road, Stornoway,
Isle of Lewis, HS1 2BW, 
UK-Scotland

Sími: 00 44 1851 709403
Bréfasími: 00 44 1851 709482
(Upplýsingar gefur: Murdo J Gray, 
aðstoðarframkvæmdastjóri tækniþjónustu)
Netfang: mgray@cne-siar.gov.uk
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Bretland

Flugleiðir Stornoway–Benbecula

Samningstími 1. nóvember 2010 til 31. mars 2013

Frestur til að skila tilboðum 2 mánuðir frá því að auglýsing þessi birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (29.7.2010)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum sem varða 
útboðið og hinar breyttu almannaþjónustukvaðir, eftir 
beiðni sem senda ber:

Comhairle nan Eilean Siar,
Council Offices, 
Sandwick Road, Stornoway,
Isle of Lewis, HS1 2BW, 
UK-Scotland

Sími: 00 44 1851 709403
Bréfasími: 00 44 1851 709482
(Upplýsingar gefur: Murdo J Gray, 
aðstoðarframkvæmdastjóri tækniþjónustu)
Netfang: mgray@cne-siar.gov.uk

Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur 

í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Frakkland

Flugleið Périgueux (Bassillac)–Paris (Orly) 

Samningstími 31.03.2011–30.03.2014

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum – Umsóknarfrestur (1. áfangi):
30.09.2010, (12:00, að staðartíma)
– Frestur til að skila tilboðum (2. áfangi):
08.11.2010, (12:00, að staðartíma)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Commune de Périgueux
Place de l’Hôtel de Ville
BP 9063
24019 Périgueux Cedex
FRANCE

Mr Jean-François Despages
Sími +33 (0)5 53 02 82 00
Bréfasími +33 (0)5.53.02.82.30.
Netfang: jean-francois.despages@perigueux.fr 
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Auglýst eftir tillögum 2010 – Áætlun um menningarmál (2007–2013)

Framkvæmd aðgerða samkvæmt áætluninni: samstarfsverkefni til nokkurra ára, samstarfs­
aðgerðir, séraðgerðir (lönd utan Evrópubandalagsins) og styrkveitingar til stofnana sem 

starfa að menningarmálum á Evrópuvísu

Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1855/2006/EB frá  
12. desember 2006 um að koma á menningaráætlun (2007–2013) (1), er hér nefnist „menningaráætlunin“. 
Allar upplýsingar um skilyrði, sem sett eru í tengslum við þessa auglýsingu eftir tillögum, er að finna í 
leiðarvísi fyrir menningaráætlunina (2007–2013) sem birtur er á Europa-vefsetrinu:

Aðalskrifstofa menntamála og menningar

http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm

Framkvæmdastofnun menntamála, hljóð- og myndmiðlunar og menningar

http://eacea.ec.europa.eu/culture/index_en.htm

Menningaráætluninni er ætlað að styrkja menningarsvæðið sem Evrópubúar deila og hvílir á sameiginlegri 
menningararfleifð með því að byggja upp starfsemi sem miðast að samstarfi menningarstofnana í 
hlutgengum löndum (2), í þeim tilgangi að stuðla að framgangi evrópskrar þjóðarkenndar.

Sértæk markmið áætlunarinnar eru þrjú:

–	 Að stuðla að ferðum fólks, sem starfar á sviði menningarmála, milli landa

–	 Að styrkja miðlun menningarminja og listaverka milli landa

–	 Að stuðla að samskiptum milli menningarsvæða

Áætlunin byggist á sveigjanlegri, þverfaglegri nálgun og er tekið mið af óskum sem menningarstofnanir 
komu á framfæri við undirbúning áætlunarinnar.

Um heildartexta auglýsingarinnar sjá Stjtíð. ESB C 204, 28.7.2010, bls. 7. 

 

 2010/EES/42/12

(1)	 Stjtíð. ESB L 372, 27.12.2006.
(2)	 Hin 27 aðildarríki Evrópusambandsins, EES-löndin (Ísland, Liechtenstein og Noregur), löndin sem bíða aðildar (Króatía og 

Tyrkland, Makedónía, fyrrverandi lýðveldi í Júgóslavíu, Serbía og Svartfjallaland). Ríkin á vestanverðum Balkanskaga (Albanía, 
Bosnía og Hersegóvína) gætu orðið hlutgeng þegar fram í sækir eftir að gengið hefur verið frá samkomulagi um þátttöku hvers ríkis 
um sig í áætluninni.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:204:0007:0012:EN:PDF

